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Mi intención inicial era acercarme a conocer el mundo del 
vino a través de la bici y de la fotografía, mis dos grandes 

pasiones que, afortunadamente, combinadas dan forma a mi profesión y 
me permiten descubrir lugares únicos en todo el mundo.

Las rutas del Centro BTT O Salnés, en combinación con tramos 
alternativos, nos permiten disfrutar de muchos kilómetros y rutas de 
diferentes niveles, aptos para la práctica del mountain bike e incluso del 
gravel, esta nueva modalidad que tanto se está vinculando a la práctica del 
cicloturismo. Pude combinar el paisaje rural del Salnés con la posibilidad 
de disfrutar de las espectaculares vistas a las rías de Pontevedra y Arousa o 
pedalear junto al río Umia. Visité elementos de nuestro patrimonio tan im-
presionantes como el Mosteiro de Armenteira y algún ejemplo de pazo, la 
casa tradicional gallega por excelencia. A nivel etnográfi co, pude conocer 
la tradición, la evolución e importancia del cultivo de la uva y de la pro-
ducción del vino para nuestra comunidad y para este territorio en especial. 
¡Hay viñedos por todas partes! Y, por supuesto, aprendí a apreciar las sen-
saciones que despiertan en los sentidos al catar el vino albariño. Conocer 
a los propietarios de las bodegas y contagiarse de su pasión provocó en mí 
una sensación de apego a esta zona de las Rías Baixas que volveré a visitar 
con mi bicicleta y mi cámara.

My initial intention was to discover the world of wine through 
cycling and photography, my two great passions which, for-

tunately, combined together shape my profession and allow me to discover 
unique places around the world.

The routes of the O Salnés Mountain Bike Centre, in combination 
with alternative sections, allow us to enjoy many kilometres and routes of 
diff erent levels, suitable for mountain biking and even gravel biking, the 
new modality that is becoming closely linked to cycle touring. I was able to 
combine the rural landscape of the O Salnés with the possibility of enjoy-
ing the spectacular views of the Pontevedra and Arousa estuaries or cycling 
alongside the Umia river. I visited impressive elements of our heritage like 
the Mosteiro de Armenteira (Armenteira Monastery) and some examples 
of pazos, the traditional Galician manor house par excellence. On an 
ethnographic level, I was able to learn about the tradition, evolution and 
importance of grape growing and wine production for our community and 
for this territory in particular. There are vineyards everywhere! And, of 
course, I learned to appreciate the awakening of the senses when tasting 
Albariño wine. Meeting the owners of the wineries and feeling the conta-
gious eff ect of their passion created a certain bond to this area of the Rías 
Baixas that I will visit again with my bike and my camera.

Val do Salnés:
Una ruta para captar experiencias únicas con mi cámara
A route to capture unique experiences with my camera
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¡Te damos la bienvenida a la Ruta del Vino Rías Baixas!

Con más de dos décadas de historia, contamos con un centenar de asociados 
que te ofrecen multitud de opciones para que descubras el mundo del vino 
desde todos los puntos de vista.
Aprovecha para recorrer cualquiera de nuestras bodegas asociadas.

¡Todas ellas son visitables!

Welcome to the Ruta del Vino Rías Baixas!

With over two decades of history, we work with over one hundred partners who 
off er a multitude of options for discovering the world of wine from all points of 
view.
Take advantage and tour any of our partner wineries. 

They can all be visited! 

AGRO DE BAZÁN
Bodega
986 555 562
enoturismo@agrodebazan.com
www.agrodebazansa.com

BOUZA DE CARRIL
Bodega
986 710 471 / 600 020 627
bodega@bouzadecarril.comwww.
www.bouzadecarril.com

MAR DE FRADES
Bodega
986 680 911 / 637 479 469
info.mardefrades@zamoracompany.com
www.mardefrades.es

VIÑA CARTÍN
Bodega
615 646 442
bodega@terrasdelantano.com
www.terrasdelantano.com

GRAN VINUM
Bodega
986 555 742 / 620 939 496
info@adegasgranvinum.com
www.granvinum.com

BOUZA DO REI
Bodega
986 710 257
bouzadorei@bouzadorei.com 
www.bouzadorei.com

PAZO DE SEÑORANS
Bodega
986 715 373/ 618 767 646
info@pazodesenorans.com
www.pazodesenorans.com

PAZO BAIÓN
Bodega
986 543 535 / 636 800 234
enoturismo@pazobaion.com
www.pazobaion.com

LAGAR DE PINTOS
Bodega
986 710 001
enoturismo@lagardepintos.com
www.lagardepintos.com

TERRA DE ASOREI
Bodega
986 680 868
info@terradeasorei.com
www.terradeasorei.com

PAZO DE RUBIANES
Bodega y jardines
986 510 534 / 619 261 847 
pazoderubianes@pazoderubianes.com 
www.pazorubianes.com

PAZO DA PEDREIRA
Bodega
699 493 158/ 986 718 494
pazopedreira@hotmail.com
---------------------------------

PAZO QUINTEIRO DA CRUZ
Bodega y Jardines
619 110 806 / 635 592 215
info@pazoquinteirodacruz.es
www.quinteirodacruz.es

BODEGAS CARBALLAL
Bodega
986 710 981
info@vinoscarballal.com
www.carballal.net

ADEGA EIDOS
Bodega
986 690 009 / 664 444 334
enoturismo@adegaeidos.com 
www.adegaeidos.com

CASAL FUENTES
Bodega
626 886 502
bodega@casalfuentes.com
www.casalfuentes.es

VILANOVA DE AROUSA RIBADUMIA MEIS

PORTAS

SANXENXO

O GROVE
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ATTIS
Bodega
986 744 790
info@attisbyv.com
www.attisbyv.com

PALACIO DE FEFIÑANES
Bodega
986 542 204
visitas@fe� nanes.com
www.fe� nanes.com

PAZO A CAPITANA
Bodega / Alojamiento
986555562
pazoacapitana@pazoacapitana.com
www.pazocapitana.com

VIÑA MORAIMA
Bodega
986 711 206 / 679 400 756
contacto@adegamoraima.com
www.adegamoraima.com

PACO & LOLA
Bodega
986 747 779
enoturismo@pacolola.com
www.pacolola.com

MARTÍN CÓDAX
Bodega
986 526 040
enoturismo@martincodax.com
www.martincodax.com

GIL ARMADA
Destilería/Ocio
986 524 877 / 660 078 252
gilarmada@pazodefe� nans.com
www.bodegagilarmada.com

VIONTA
Bodega
986 747 566
vionta@vionta.com
www.vionta.com

CASA DA BARCA
Bodega
986 542 570 /  661 866 690
bodegacasadabarca@gmail.com
--------------------------------------

PABLO PADÍN
Bodega
986 743 231
info@pablopadin.com
www.pablopadin.com

ZÁRATE
Bodega
690 631 588
info@zarate.es
www.bodegas-zarate.com

LAGAR DE BESADA
Bodega
986 747 473
info@lagardebesada.com
www.lagardebesada.com

GERARDO MÉNDEZ
Bodega
986 747 046 / 676 177 182
info@bodegasgerardomendez.com
www.bodegasgerardomendez.com

LAGAR DA CAHADA
Bodega
670 452 929
lagardacachada@gmail.com 
----------------------------------

TOMADA DE CASTRO
Bodega
986 710 550
info@tomadadecastro.com
www.tomadadecastro.com

CONDES DE ALBAREI
Bodega
986 543 535 / 636 800 234
inf@condesdealbarei.com
www.condesdealbarei.com

LAGAR DE COSTA
Bodega / Alojamiento
986 543 526 / 669 086 569
contacto@lagardecosta.com
www.lagardecosta.com

MEAÑO CAMBADOS

BARRO
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